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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

CEanadinn ?gmh:m S I Anbasside du Canuda
Berne, December 22, 1987
Mr. Federal Councillor,
1. I have the honour to refer to the Agreement

between the Government of Canada and the Swiss Federal
Council for Co-operation in the Peaceful Uses of Nuclear
Energy signed at Berne on December 22, 1987, {(hereinafter
referred to as the Agreement).

2. Article VI of the Agreement states:

"Nuclear material subject to this Agreement
shall not be enriched to twenty (20) percent or more
in the isotope U235 or reprocessed without the prior
written consent of both Parties. Such consent shall
include the conditions under which the resultant
plutonium or uranium enriched to twenty (20) percent
or more may be stored and used. An agreement to
facilitate the implementation of this provision may be
established by the Parcies.”

3. Officials of our two goverrnments have held
discussions on non-proliferation issues relating to
reprocessing of spent fuel and subseguent storage and use
of plutonium and have identified guidelines to which our
two governments can subscribe and lend support. These
guidelines are as follows:

(a) an effective commitment to non-proliferation
should have been made and should continue to be
maintained by the Party envisaging reprocessing
and plutonium storage and use;

Mr. Pierre Aubert

Federal Councillor

Head of the Federal Department
of Foreign Affairs

Berne

* Published as submitted
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(b;

(c)

(d)

(e)

{g?

all nuclear material subject to a peaceful-uses

“commirment in the facilities involved in

reprocessing and the storage and use of plutoaium
should be subject to IAEA safeguards;

all) nuclear material subject to a peaceful-uses
commitment in facilities involved in veprocessing
and the subsequent storage and use activicies,
including related transport, should be subject to
adequate physical protection measures:

mutually satisfactory notification and reporting
procedures should be in place between the Parties;

2 description of the current and planned nuclear
energy programme, including in particular a
detailed description of the policy, legal and
regulatory elements relevant to reprocessing and
plutonium storage and use should be provided by
the Party envisaging such activities;

:ne Parties should agree to periocdic and timely
consaltations at which, inter alia, the
infcrmation provided under guidelina (e) above
would be upldated and significant changes in the
nuclear energy programme would receive the
fulles: possible consideration:

reprocessing and the storage and use of plutonium
should only take place when the infcrmation
provided on the nuclear energy projranne of the
Parcy 1n question has been received, when the
unidertakings, arrangements and other information
calied for by the guildelines are in place and
nave teen received, and when the Parties have
agreed that the reprocessing and the storage and
use of plutonium are an integral part of the
described nuclear energy programne: where it is
proposed to carry out reprocessing or the storage
or use of plutonium when these conditions are not
net, the operation should take place only when
the Parties have so agreed after consultation,
which should take place promptly to consider any
such proposal: ang
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th) processing and the storage and use of plutoriunm

enrs
nvisazed shoelld only take place so long as the

ICERA

Jnmitnent of the Party in guestion to
Zn- rallferatlon does not change, and so long as
e mmitment to periodic and timely
©s ultatxons referred to in (£) above is
Sagured.

g

VUI"J

i note rthat Canada and Switzerland have agreed

pL.1

tb?c the objectives of the above guidelines have been
met. I further note that, as Switzerland is & party to
the Treaty onr -he Non-Proliferation of Nuclear Weapons, it

nas nade ar effective commitment to non-proliferation and
has piaced 31l nuclear material unier IAEA safcruards, I
Als0 note chat Switzerland has submitted all nuclear
~aterjal to appropriata levels of physical protection and
ctzo it has provided Canala with a description of its

T.rrent and rlanned nustlear energy oSrojramme, and that
“at2ally sazisiscrory no:xfxcatxon and reporting
::;cei;:as Tave been put into place, I further note that
Jz2i3ia and Switzerland azree to periodic and timely
rsilcaczions as outlined in guideline (£) above.
3. { n>2%e that borth Canada and Switzerland
2w lwielza that the sepraration, stIrage, transportation
£ 32 5I pLUTINlUl requaire particular measures to reduce
% niclear prolifaration: are determined to
2 s.ipport the ievelopment of internaticnal
3 nd Diher non-proliferation measures relevant
. 55in3 and plutonism storage and use inmcluding an
3 zenzrally accepted international piutoniux
..... T2; r2zhanize the role of reprocessing in
it the maximunm use of available resources,
wl zement 5% Taterials contained in spent fuel
: zceiul ron-explosive uses, including
be ticular in the rintext of siznifican
b ;¥ sro3cazres: and desire the p:éii:tabie and
TTzItlTa mlenentation 9f the Azrseement, taking into
a tmeir devermination to ensure the furtherance
2 tive of non-gproliferation and the long-term
ot nizlear energy programmes of the Parties.
€. Suctect to the provisions 5f paragraph 7 below
and «ith refzrence to Article VI of <he Agreement, Canala
nErely azrzas that nuclear material subject o the
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Agreement may be reprocessed and plutonium stored and used
Within the framework of the current and planned nuclear
energy projramme as described and updated from time to
time by Switzerland. With reference to Article V of rthe
Agreement, Canada hereby also agrees to the transfer
beynnd the jurisdiction of Switzerland of nuclear material
subject to the Agreement for its reprocessing. Canada
also hereby confirms that the retransfer to Switzerland
from a third country of such nuclear material may take
place after reprocessing.

7. The provisions of paragraph & above shall only
apply:

{(a) when the reprocessing, storage, use, transfer and
retransfer in guestion are an integral part of
the current and planned nuclear enerjy programne
of Switzerland as described and updated as
necessary by Switzerland;

(b) as long as the Agreement remains in force and the
Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear
Weapons is in force in respect of Switzerland:

long as consultations on matters arising out
the application of the Agreement continue to
%e place on a timely dasis, these consultations
ing intended, inter alia, as a forum for
jating on a rejzular basis, and for providing
ormation on any significant changes relevant
the descriprion of the current and planned
lear ener3y programne of Switzerland as
ani :uplated Irom tinme to time by
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1 land to a third
country or sup of cou es of nuclear material
subject to the Agreenment r reprocessing, the
nuclear material in guestion will be subject to a
nuclear co-operation agreenent between Canada and
the third country or group of countries and that
an agreement regarding reprocessing is in force
tetwean Canada and that third country or group of
countries.,
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